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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS 
 DAS FORÇAS DE SEGURANÇA DE MACAU 

 
 
 

澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

澳門保安部隊第十二屆保安學員培訓課程 
12o Curso de Formação de Instruendos das Forças de Segurança de Macau 

被淘汰之投考人名單 
Lista dos candidatos excluídos 

 

 
編號 No. 姓名 NOME 被淘汰之理由 備註 

   Motivos de exclusão Nota 
378121 區文鍵 AO MAN KIN B m 
419121 吳國斌 NG KUOK PAN C m,n 
541121 鄭健生 CHEANG KIN SANG A m 
771121 李仲杰 LEI CHONG KIT B m 
935121 蔡偉洪 CHOY WAI HONG A m 
1223121 阮德偉 UN TAK WAI B m 
1647120 黃露婷 WONG LOU TENG A m 
1671121 盧迪奇 LOU TEK KEI A m 
1687121 李文偉 LEI MAN WAI A m 
1876120 周婉婷 CHAO UN TENG B m 
1884121 陸德成 LOK TAK SENG B m,n 
2175121 陳健明 CHAN KIN MENG B m 
2237121 麥景輝 MAK KENG FAI A m 

 
 
A. 因未具備第13/2002號行政法規“規範澳門保安部隊保安學員培訓課程的錄取及修

讀制度＂之第六條第一款第(三)項之學歷程度。 
Sob a situação prevista na alinea 3) do n.° 1 do artigo 6.° do Regulamento Administrativo 
n.°13/2002 que Regulamenta o regime de admissão e frequência do Curso de Formação 
de Instruendos das Forças de Segurança de Macau. 

B. 因未能提交所欠之文件而被淘汰。 
Foi excluído por não apresentar os documentos em falta. 

C 因處於第13/2002 號行政法規“規範澳門保安部隊保安學員培訓課程的錄取及修
讀制度＂之第七條第一款第 (一) 項之情況。 
Sob a situação prevista na alinea 1) do n.° 1 do artigo 7.° do Regulamento Administrativo 
n.°13/2002 que Regulamenta o regime de admissão e frequência do Curso de Formação 
de Instruendos das Forças de Segurança de Macau. 
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備註:  m 為欠交文件或投考資格有待審議之准考人 
      n 為體格檢驗中視為有條件之准考人 
 Nota: m candidatos com falta de documentos ou cujas qualidades de candidatura estão a  
  ser apreciadas 
      n candidatos admitidos condicionalmente na parte de Inspecção Sanitária 
 
根據經 10 月 11 日第 57/99/M 號法令核准之《行政程序法典》第 149 條 b)項之規定，

投考人可自公佈名單日起計 15 日內，向保安司司長提出聲明異議。此外，亦可根據

經第 9/2004 號法律修改之第 9/1999 號法律第 36 條第（8）項第（2）分項及經 12 月

13 日第 110/99/M 號法令核准之《行政訴訟法典》第 25 條第 2 款 a)項之規定，投考人

可自公佈名單日起 30 日內，向中級法院提起司法上訴。 
Nos termos definidos na alínea b) do artigo 149.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro, os candidatos podem interpor 
reclamação para o Secretário para a Segurança no prazo de 15 dias, a contar da data da 
publicação da lista, ou, nos termos definidos na subalínea (2) da alínea 8) do artigo 36.º da Lei 
n.º 9/1999, alterada pela Lei n.º 9/2004, e nos termos da alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º do 
Código do Processo Administrativo Contencioso, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 110/99/M, de 
13 de Dezembro, interpor recurso contencioso para o Tribunal de Segunda Instância no prazo 
de 30 dias, a contar da data da publicação da mesma. 
 

二零零九年九月二十八日，於澳門 
Macau, aos 28 de Setembro de 2009 
 

典試委員會主席 

O PRESIDENTE DO JÚRI 
 

陳曉 

副警務總長  

Chan Io 
Subintendente 
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典試委員會委員 

OS VOGAIS 
 

黃勁松 

一等消防區長 

Wong Keng Chong 
Chefe de Primeira   

 
林偉民 
警司 

Lam Wai Man 
Comissário 

 


